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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 And Samuel died; and all the Israelites were gathered together, and lamented him,

and buried him in his house at Ramah. And David arose, and went down to the

wilderness of Paran.

מָת ָּ ויַ
died
H4191

ל שְׁמואֵּ
And Samuel

H8050

ּ ו ויַקִָּּֽבצְ
were gathered together

H6908

כלָ
H3605

יִשְׂראֵָל
and all the Israelites

H3478

ּ ויַסְִּפּדְו
and lamented

H5594

וֹ ל
H0

ּ הו ֻ ויַקְִּברְּ
him and buried

H6912

וֹ בבְּיֵת
him in his house

H1004

ה ברָּֽמָָ
at Ramah

H7414

קָם ָּ ויַ
arose
H6965

ד ִ ו ָּ ד
And David

H1732

רדֶ ֵּ ויַ
and went down

H3381

אֶל
H413

ר מִדְבַּ
to the wilderness

H4057

פּאָרןָֽ׃
of Paran

H6290

2 And there was a man in Maon, whose possessions were in Carmel; and the man was

very great, and he had three thousand sheep, and a thousand goats: and he was

shearing his sheep in Carmel.

והְָאִישׁ
And there was a man

H376

וֹן במְָּע
in Maon

H4584

ּ הו ומַּֽעֲשֵׂ
whose possessions

H4639

בכַּרַּמְֶֽל׃
in Carmel

H3760

והְָאִישׁ
And there was a man

H376

וֹל גדָּ
great
H1419

ד מְאֹ
was very

H3966

וֹ ולְ
H0

וֹ צֹאנ
his sheep

H6629

שְׁלֹֽשֶׁת
and he had three

H7969

לףֶ ואְֶ
and a thousand

H505

לףֶ ואְֶ
and a thousand

H505

ים ִּ עִז
goats
H5795

י ויַהְִ
H1961

ז בגִּזְֹ
and he was shearing

H1494

אֶת
H853

וֹ צֹאנ
his sheep

H6629

בכַּרַּמְֶֽל׃
in Carmel

H3760
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3 Now the name of the man was Nabal; and the name of his wife Abigail: and she was

a woman of good understanding, and of a beautiful countenance: but the man was

churlish and evil in his doings; and he was of the house of Caleb.

ם ושְֵׁ
Now the name

H8034

ישׁ והְָאִ
but the man

H376

ל נבָָ
was Nabal

H5037

ם ושְֵׁ
Now the name

H8034

ה והְָֽאִשָּׁ
and she was a woman

H802

יִל ָ אֲבגִ
Abigail

H26

ה והְָֽאִשָּׁ
and she was a woman

H802

טֽוֹבתַ
of good

H2896

כלֶ שֶׂ
understanding

H7922

יפתַ ִ ו
and of a beautiful

H3303

אַר תֹּ
countenance

H8389

ישׁ והְָאִ
but the man

H376

ה קָשֶׁ
was churlish

H7186

ע ורְַ
and evil

H7451

ים ִ מַֽעֲללָ
in his doings

H4611

ואּ והְ
H1931

כלָבִוִֹּֽ׃
and he was of the house of Caleb

H3614

4 And David heard in the wilderness that Nabal did shear his sheep.

ע ויַשְִּׁמַ
heard
H8085

ד ִ ו ָּ ד
And David

H1732

ר דְבָּ במִַּּ
in the wilderness

H4057

כיִּֽ
H3588

ז ֵ גֹז
did shear

H1494

ל נבָָ
that Nabal

H5037

אֶת
H853

צֹאנוֹֽ׃
his sheep

H6629

5 And David sent out ten young men, and David said unto the young men, Get you up

to Carmel, and go to Nabal, and greet him in my name:

ח ויַשְִּׁלַ
sent out

H7971

ד ִ ו ָּ ד
And David

H1732

ה עֲשָׂרָ
ten
H6235

ים לנַעְָּרִ
unto the young men

H5288

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ד ִ ו ָּ ד
And David

H1732

ים לנַעְָּרִ
unto the young men

H5288

ּ ו עֲל
Get you up

H5927

להָ כרַמְֶ
to Carmel

H3760

ם ובּאָתֶ
and go

H935

אֶל
H413

ל נבָָ
to Nabal

H5037

ושְּׁאֶלתְּםֶ
and greet

H7592

וֹ ל
H0

י בשְִׁמִ
him in my name

H8034

לשְָׁלוֹֽם׃
H7965
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6 And thus shall ye say to him that liveth in prosperity, Peace be both to thee, and

peace be to thine house, and peace be unto all that thou hast.

ם ואֲַֽמַרתְֶּ
And thus shall ye say

H559

ה ֹּ כ
H3541

י לחֶָ
to him that liveth

H2416

ה ואְַתָּ
H859

שָׁלוֹֽם׃
and peace

H7965

ָ ובּיֵֽתךְ
be to thine house

H1004

שָׁלוֹֽם׃
and peace

H7965

ל וכְֹ
H3605

אֲשֶׁר
H834

ָ לךְ
H0

שָׁלוֹֽם׃
and peace

H7965

7 And now I have heard that thou hast shearers: now thy shepherds which were with

us, we hurt them not, neither was there ought missing unto them, all the while they

were in Carmel.

ה ועְַתָּ
H6258

עְתּיִ שָׁמַ
And now I have heard

H8085

י ִּ כ
H3588

ים ִ גֹֽזזְ
that thou hast shearers

H1494

ְ ך לָ
H0

ה עַתָּ
H6258

ים הָֽרֹעִ
now thy shepherds

H7462

אֲשֶׁר
H834

ָ לךְ
H0

ּ ו הָי
H1961

ּ נו עִמָּ
H5973

א לֹ
H3808

וםּ הֶכלְמְַנ
which were with us we hurt

H3637

ולְֹֽא
H3808

ד נפִקְַ
missing

H6485

להֶָם
H0

ומָּה מְא
them not neither was there ought

H3972

כלָּ
H3605

י ימְֵ
unto them all the while

H3117

ם הֱיוֹתָ
H1961

בכַּרַּמְֶֽל׃
they were in Carmel

H3760
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8 Ask thy young men, and they will shew thee. Wherefore let the young men find

favour in thine eyes: for we come in a good day: give, I pray thee, whatsoever cometh

to thine hand unto thy servants, and to thy son David.

ל שְׁאַ
Ask
H7592

אֶת
H853

ים הַנעְָּרִ
thee Wherefore let the young men

H5288

ּ ידו ִּ ויְגַ
and they will shew

H5046

ְ ך לָ
H0

א תּמְִצָ
I pray thee whatsoever cometh

H4672

ים הַנעְָּרִ
thee Wherefore let the young men

H5288

חֵן
favour
H2580

ָ יך ֶ בעְֵּינ
in thine eyes

H5869

כיִּֽ
H3588

עַל
H5921

וֹם י
day
H3117

וֹב ט
in a good

H2896

ּ נו ָּ ב
for we come

H935

תּנְהָ
give
H5414

א ָּ נ
H4994

אֵת
H853

ר אֲשֶׁ
H834

א תּמְִצָ
I pray thee whatsoever cometh

H4672

ָ ידְָֽך
to thine hand

H3027

ָ יך לעֲַֽבדֶָ
unto thy servants

H5650

ָ ולּבְנִךְ
and to thy son

H1121

לדְָודִֽ׃
David
H1732

9 And when David's young men came, they spake to Nabal according to all those

words in the name of David, and ceased.

ּ או ויַבָֹּ
came
H935

י נעֲַֽרֵ
young men

H5288

ד ִ ו ָּ ד
And when David's

H1732

ּ ו ויַדְַברְּ
they spake

H1696

אֶל
H413

ל נבָָ
to Nabal

H5037

ככְּלָ
H3605

ים ְּברִָ הַד
according to all those words

H1697

להֶּ הָאֵ
H428

ם בשְֵּׁ
in the name

H8034

ד ִ ו ָּ ד
And when David's

H1732

ּ׃ ויַנָּוֽחּו
and ceased

H5117
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10 And Nabal answered David's servants, and said, Who is David? and who is the son

of Jesse? there be many servants now a days that break away every man from his

master.

עַן ַּ ויַ
answered

H6030

ל נבָָ
And Nabal

H5037

אֶת
H853

ים עֲבדִָ
servants

H5650

ד ִ דָו
David's
H1732

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

י מִ
H4310

ד ִ דָו
David's
H1732

י ומִּ
H4310

בןֶ
and who is the son

H1121

י יִשָׁ
of Jesse

H3448

ּוֹם הַי
now a days

H3117

ּ ו ּ רבַ
there be many

H7231

ים עֲבדִָ
servants

H5650

ים רצְִ הַמִּתפְָּ
that break away

H6555

ישׁ אִ
every man

H376

י ֵ מִפּנְ
from
H6440

אֲדֹניָֽו׃
his master

H113

11 Shall I then take my bread, and my water, and my flesh that I have killed for my

shearers, and give it unto men, whom I know not whence they be?

י ולְקַָֽחְתִּ
Shall I then take

H3947

אֶת
H853

לחְַמִי
my bread

H3899

ואְֶת
H853

י מֵימַ
and my water

H4325

ואְֵת
H853

י טִבחְָתִ
and my flesh

H2878

ר אֲשֶׁ
H834

חְתּיִ טָבַ
that I have killed

H2873

י ָ לגְֹֽזזְ
for my shearers

H1494

ונְתָֽתַּיִ
and give

H5414

ים לאֲַֽנשִָׁ
H376

אֲשֶׁר
H834

א לֹ
H3808

עְתּיִ ידַָ
whom I know

H3045

י אֵ
H335

ה ֶּ מִז
H2088

הֵֽמָּה׃
H1992

12 So David's young men turned their way, and went again, and came and told him all

those sayings.

ּ ו ויַהַַּֽפכְ
turned
H2015

נעֲַריֵֽ
young men

H5288

ד ִ דָו
So David's

H1732

ם ָּ לדְַרכְ
their way

H1870

ּ בו ויַשָֻּׁ
and went again

H7725

ּ או ויַבָֹּ
and came

H935

ּ דו ִּ ויַגַּ
and told

H5046

וֹ ל
H0

ל ככְֹּ
H3605

ים ְּברִָ הַד
him all those sayings

H1697

הָאֵֽלהֶּ׃
H428

5



13 And David said unto his men, Gird ye on every man his sword. And they girded on

every man his sword; and David also girded on his sword: and there went up after

David about four hundred men; and two hundred abode by the stuff.

ֹּאמֶר ויַ
said
H559

ד ִ דָו
And David

H1732

ישׁ אִ
every man

H376

ר ֹּ ויַחְַּג
And they girded on

H2296

ישׁ אִ
every man

H376

אֶת
H853

וֹ ּ חַרבְ
his sword

H2719

ר ֹּ ויַחְַּג
And they girded on

H2296

ישׁ אִ
every man

H376

אֶת
H853

וֹ ּ חַרבְ
his sword

H2719

ר ֹּ ויַחְַּג
And they girded on

H2296

גםַּ
H1571

ד ִ דָו
And David

H1732

אֶת
H853

וֹ ּ חַרבְ
his sword

H2719

ּ׀ ו ויַֽעֲַּל
and there went up

H5927

י אַֽחֲרֵ
after
H310

ד ִ דָו
And David

H1732

ע ַּ כאְַּרבְ
about four

H702

יִם ומָּאתַ
and two hundred

H3967

ישׁ אִ
every man

H376

יִם ומָּאתַ
and two hundred

H3967

ּ ו ישְָֽׁב
abode
H3427

עַל
H5921

הַכלֵּיִֽם׃
by the stuff

H3627

14 But one of the young men told Abigail, Nabal's wife, saying, Behold, David sent

messengers out of the wilderness to salute our master; and he railed on them.

יִל ולְאֲַֽביִגַ
Abigail

H26

שֶׁת אֵ
wife
H802

ל נבָָ
Nabal's

H5037

יד ִּ הִג
told
H5046

ים הַנעְָּרִ מֵֽ
of the young men

H5288

ד אֶחָ
But one

H259

ים הַנעְָּרִ מֵֽ
of the young men

H5288

ר לאֵמֹ
saying
H559

ה ֵּ הִנ
H2009

שָׁלחַ
sent
H7971

ד ִ ו ָּ ד
Behold David

H1732

ים׀ מַלאְָכִ
messengers

H4397

ר דְבָּ הַמִּ מֵֽ
out of the wilderness

H4057

ְ ך ֵ לבְרָ
to salute

H1288

אֶת
H853

ּ ינו ֵ אֲדֹנ
our master

H113

עַט ָּ ויַ
and he railed

H5860

בהֶָּֽם׃
H0
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15 But the men were very good unto us, and we were not hurt, neither missed we any

thing, as long as we were conversant with them, when we were in the fields:

ים אֲנשִָׁ והְָ
But the men

H582

ים טֹבִ
good
H2896

ּ נו לָ
H0

ד מְאֹ
were very

H3966

א ולְֹ
H3808

ּ מְנו ַ הָכלְ
unto us and we were not hurt

H3637

ולְֹֽא
H3808

ּ דְנו פקַָ
neither missed

H6485

ומָּה מְא
we any thing

H3972

כלָּ
H3605

ימְֵי
as long as

H3117

ּ כנְו ַּ הִתהְַל
we were conversant

H1980

ם אִתָּ
H854

ּ נו בהְִּֽיוֹתֵ
H1961

בשַָּּׂדֶֽה׃
with them when we were in the fields

H7704

16 They were a wall unto us both by night and day, all the while we were with them

keeping the sheep.

חוֹמָה
They were a wall

H2346

ּ ו הָי
H1961

ּ ינו עָלֵ
H5921

גםַּ
H1571

ילְהָ לַ
unto us both by night

H3915

גםַּ
H1571

ם יוֹמָ
and day

H3119

כלָּ
H3605

י ימְֵ
all the while

H3117

ּ נו הֱיוֹתֵ
H1961

ם עִמָּ
H5973

ים רֹעִ
we were with them keeping

H7462

ֹּֽאן׃ הַצ
the sheep

H6629

17 Now therefore know and consider what thou wilt do; for evil is determined against

our master, and against all his household: for he is such a son of Belial, that a man

cannot speak to him.

ה ועְַתָּ
H6258

י ְּעִ ד
Now therefore know

H3045

ורּאְִי
and consider

H7200

מַֽה
H4100

י תּעֲַשִׂ
what thou wilt do

H6213

כיִּֽ
H3588

ה כלָתְָ
is determined

H3615

ה הָֽרעָָ
for evil
H7451

אֶל
H413

ּ ינו ֵ אֲדֹנ
against our master

H113

ל ועְַ
H5921

כלָּ
H3605

וֹ ביֵּת
and against all his household

H1004

והְואּ
H1931

בןֶּ
for he is such a son

H1121

עַל ַּ בלְּיִ
of Belial

H1100

ר ַּבֵּ מִד
that a man cannot speak

H1696

אֵליָֽו׃
H413
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18 Then Abigail made haste, and took two hundred loaves, and two bottles of wine,

and five sheep ready dressed, and five measures of parched corn, and an hundred

clusters of raisins, and two hundred cakes of figs, and laid them on asses.

ר ותַּמְַהֵ
made haste

H4116

יִל אֲבוִֹגַ
Then Abigail

H26

ותַּקִַּח
and took

H3947

יִם ומָּאתַ
and two hundred

H3967

חֶם לֶ
loaves
H3899

יִם ַ ושְּׁנ
and two

H8147

נבִלְיֵ
bottles
H5035

יִן ַ י
of wine
H3196

שׁ וחְָמֵ
and five

H2568

אן צֹ
sheep
H6629

ּוֹת עֲשׂו
ready dressed

H6213

שׁ וחְָמֵ
and five

H2568

סְאִים
measures

H5429

י קָלִ
of parched

H7039

יִם ומָּאתַ
and two hundred

H3967

ים צמִֻּקִ
clusters of raisins

H6778

יִם ומָּאתַ
and two hundred

H3967

ים ִ ְּבלֵ ד
cakes
H1690

שֶׂם ותַָּ
of figs and laid

H7760

עַל
H5921

הַֽחֲמֹריִֽם׃
them on asses

H2543

19 And she said unto her servants, Go on before me; behold, I come after you. But she

told not her husband Nabal.

אמֶר ותַֹּ
And she said

H559

יהָ לנִעְָרֶ
unto her servants

H5288

ּ ו עִברְ
Go on
H5674

י ַ לפְנָ
before
H6440

י ִ הִננְ
H2005

ם אַֽחֲריֵכֶ
after
H310

ה באָָּ
me behold I come

H935

הּ ולּאְִישָׁ
not her husband

H376

ל נבָָ
Nabal
H5037

א לֹ
H3808

הִגיִּֽדָה׃
you But she told

H5046
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20 And it was so, as she rode on the ass, that she came down by the covert of the hill,

and, behold, David and his men came down against her; and she met them.

ה ָ והְָי
H1961

יא׀ הִ
H1931

בתֶ רֹכֶ
And it was so as she rode

H7392

עַֽל
H5921

וֹר הַחֲמ
on the ass

H2543

ים יֹֽרדְִ
came down

H3381

תרֶ בסְֵּ
by the covert

H5643

ר הָהָ
of the hill

H2022

ה ֵּ והְִנ
H2009

דָודִ
and behold David

H1732

יו ואֲַֽנשָָׁ
H376

ים יֹֽרדְִ
came down

H3381

הּ לקְִראָתָ
against

H7125

שׁ ֹּ ותַּפִגְ
her and she met

H6298

אֹתםָֽ׃
H853

21 Now David had said, Surely in vain have I kept all that this fellow hath in the

wilderness, so that nothing was missed of all that pertained unto him: and he hath

requited me evil for good.

ד ִ ודְָו
Now David

H1732

ר אָמַ
had said

H559

ְ אַך
H389

קֶר לשֶַּׁ
Surely in vain

H8267

רתְּיִ שָׁמַ
have I kept

H8104

אֶֽת
H853

כלָּ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

לזָהֶ
all that this

H2088

ר דְבָּ במִַּּ
fellow hath in the wilderness

H4057

ולְֹֽא
H3808

ד נפִקְַ
was missed

H6485

מִכלָּ
H3605

אֲשֶׁר
H834

וֹ ל
H0

ומָּה מְא
so that nothing

H3972

ויַשֶָּֽׁב
of all that pertained unto him and he hath requited

H7725

י לִ
H0

ה רעָָ
me evil
H7451

חַת תַּ
H8478

טוֹבהָֽ׃
for good

H2896
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22 So and more also do God unto the enemies of David, if I leave of all that pertain to

him by the morning light any that pisseth against the wall.

ה וכְֹ
So
H3541

ה יעֲַשֶׂ
also do
H6213

ים אֱלֹהִ
God
H430

י לאְֹֽיבְֵ
unto the enemies

H341

ד ִ דָו
of David

H1732

ה וכְֹ
So
H3541

יף יֹסִ
and more

H3254

אִם
H518

יר אַשְׁאִ
if I leave

H7604

מִכלָּ
H3605

אֲשֶׁר
H834

וֹ ל
H0

עַד
of all that pertain to him by

H5704

קֶר הַבֹּ
the morning

H1242

ין מַשְׁתִּ
any that pisseth

H8366

בקְִּֽיר׃
against the wall

H7023

23 And when Abigail saw David, she hasted, and lighted off the ass, and fell before

David on her face, and bowed herself to the ground,

ראֶ ותֵַּ
saw
H7200

יִל אֲביִגַ
And when Abigail

H26

אֶת
H853

דָודִ
David
H1732

ר ותַּמְַהֵ
she hasted

H4116

רדֶ ותֵַּ
and lighted off

H3381

ל מֵעַ
H5921

וֹר הַֽחֲמ
the ass
H2543

ל ותַּפִֹּ
and fell

H5307

י לאְַפֵּ
before
H639

דָודִ
David
H1732

עַל
H5921

יהָ ֶ פּנָ
on her face

H6440

ּ חו ותַּשְִׁתַּ
and bowed

H7812

אָֽרץֶ׃
herself to the ground

H776

10



24 And fell at his feet, and said, Upon me, my lord, upon me let this iniquity be: and

let thine handmaid, I pray thee, speak in thine audience, and hear the words of thine

handmaid.

ותַּפִֹּל
And fell

H5307

עַל
H5921

יו ָ רגַלְ
at his feet

H7272

אמֶר ותַֹּ
and said

H559

ביִּ
H0

י ִ אֲנ
of thine handmaid

H589

י ִ אֲדֹנ
Upon me my lord

H113

ן הֶֽעָוֹ
upon me let this iniquity

H5771

ותּֽדְַברֶּ
I pray thee speak

H1696

א ָ נ
H4994

אֲמָתךֶֽ׃ָ
be and let thine handmaid

H519

ָ יך ֶ באְָּזנְ
in thine audience

H241

ע ושְּׁמַ
and hear

H8085

ת אֵ
H853

י ֵ ִּברְ ד
the words

H1697

אֲמָתךֶֽ׃ָ
be and let thine handmaid

H519

25 Let not my lord, I pray thee, regard this man of Belial, even Nabal: for as his name

is, so is he; Nabal is his name, and folly is with him: but I thine handmaid saw not the

young men of my lord, whom thou didst send.

אַל
H408

א ָ נ
H4994

ים ישִָׂ
Let
H7760

י ִ אֲדֹנ
not my lord

H113

אֶת
H853

וֹ ּ לבִ
I pray thee regard

H3820

אֶל
H413

אִישׁ
this man

H376

עַל ַּ הַבלְּיִ
of Belial

H1100

ה ֶּ הַז
H2088

עַל
H5921

ל נבָָ
even Nabal

H5037

י ִּ כ
H3588

וֹ שְׁמ
for as his name

H8034

כןֶּ
H3651

ואּ ה
H1931

ל נבָָ
even Nabal

H5037

וֹ שְׁמ
for as his name

H8034

ה ונּבְלָָ
and folly

H5039

וֹ עִמּ
H5973

ואֲַֽניִ
H589

ָ תךְ אֲמָ
is with him but I thine handmaid

H519

א לֹ
H3808

יתיִ ראִָ
saw
H7200

אֶת
H853

י נעֲַֽרֵ
not the young men

H5288

י ִ אֲדֹנ
not my lord

H113

ר אֲשֶׁ
H834

שָׁלחְָֽתּ׃ָ
whom thou didst send

H7971
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26 Now therefore, my lord, as the LORD liveth, and as thy soul liveth, seeing the

LORD hath withholden thee from coming to shed blood, and from avenging thyself with

thine own hand, now let thine enemies, and they that seek evil to my lord, be as Nabal.

ה ועְַתָּ
H6258

י ִ אֲדֹנ
Now therefore my lord

H113

וחְֵֽי
liveth
H2416

יהְוהָ
as the LORD

H3068

וחְֵֽי
liveth
H2416

ָ נפַשְְׁך
and as thy soul

H5315

ר אֲשֶׁ
H834

ָ מְנעֲָֽך
hath withholden

H4513

יהְוהָ
as the LORD

H3068

וֹא מִבּ
thee from coming

H935

ים בדְָמִ
to shed blood

H1818

עַ והְוֹשֵׁ
and from avenging

H3467

ָ ידְָֽך
thyself with thine own hand

H3027

ְ ך לָ
H0

ה ועְַתָּ
H6258

ּ ו יִֽהְי
H1961

כנְבָלָ
be as Nabal

H5037

ָ יך אֹֽיבְֶ
now let thine enemies

H341

ים והְַֽמְבקְַשִׁ
and they that seek

H1245

אֶל
H413

י ִ אֲדֹנ
Now therefore my lord

H113

רעָָֽה׃
evil
H7451

27 And now this blessing which thine handmaid hath brought unto my lord, let it even

be given unto the young men that follow my lord.

ועְַתּהָ
H6258

ה הַברְּכָָ
And now this blessing

H1293

את ֹּ הַז
H2063

אֲשֶׁר
H834

יא הֵבִ
hath brought

H935

ָ שִׁפחְָֽתךְ
which thine handmaid

H8198

אֲדֹניִֽ׃
my lord

H113

ונְתִּנְהָ
let it even be given

H5414

ים לנַעְָּרִ
unto the young men

H5288

ים הַמִּֽתהְַלכְִּ
that follow

H1980

י ֵ ברְּגַלְ
H7272

אֲדֹניִֽ׃
my lord

H113

12



28 I pray thee, forgive the trespass of thine handmaid: for the LORD will certainly

make my lord a sure house; because my lord fighteth the battles of the LORD, and evil

hath not been found in thee all thy days.

א שָׂ
I pray thee forgive

H5375

א ָ נ
H4994

שַׁע לפְֶ
the trespass

H6588

ָ ך אֲמָתֶ
of thine handmaid

H519

י ִּ כ
H3588

יעֲַשֶׂה
make
H6213

יעֲַשֶׂה
make
H6213

יהְוהָ
for the LORD

H3068

י ִ אֲדֹנ
because my lord

H113

יִת בַּ
house
H1004

ן נאֱֶֽמָ
a sure
H539

כיִּֽ
H3588

וֹת מִלחְֲמ
the battles

H4421

יהְוהָ
for the LORD

H3068

י ִ אֲדֹנ
because my lord

H113

ם נלִחְָ
fighteth

H3898

ה ורְעָָ
and evil

H7451

לֹֽא
H3808

א תמִָּצֵ
hath not been found

H4672

ָ בךְ
H0

יך׃ָ מִימֶָּֽ
in thee all thy days

H3117

29 Yet a man is risen to pursue thee, and to seek thy soul: but the soul of my lord shall

be bound in the bundle of life with the LORD thy God; and the souls of thine enemies,

them shall he sling out, as out of the middle of a sling.

קָם ָּ ויַ
is risen

H6965

אָדָם
Yet a man

H120

ָ לרִדְָפךְ
to pursue

H7291

שׁ ולּבְקֵַּ
thee and to seek

H1245

אֶת
H853

פשֶׁ ֶ נ
and the souls

H5315

והְָֽיתְהָ
H1961

פשֶׁ ֶ נ
and the souls

H5315

י ִ אֲדֹנ
of my lord

H113

ה׀ צרְורָּ
shall be bound

H6887

וֹר בצִּרְ
in the bundle

H6872

ים ִּ הַֽחַי
of life
H2416

ת אֵ
H854

ה ָ יהְו
with the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ת ואְֵ
H853

פשֶׁ ֶ נ
and the souls

H5315

ָ יך אֹֽיבְֶ
of thine enemies

H341

נהָּ יקְַלעְֶּ
them shall he sling out

H7049

ְ וֹך בתְּ
as out of the middle

H8432

ף ַּ כ
H3709

הַקָּֽלעַ׃
of a sling

H7050
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30 And it shall come to pass, when the LORD shall have done to my lord according to

all the good that he hath spoken concerning thee, and shall have appointed thee ruler

over Israel;

ה ָ והְָי
H1961

כיִּֽ
H3588

ה יעֲַשֶׂ
shall have done

H6213

יהְוהָ
And it shall come to pass when the LORD

H3068

י ִ לאַֽדֹנ
to my lord

H113

ל ככְֹּ
H3605

אֲשֶׁר
H834

ר ִּבֶּ ד
that he hath spoken

H1696

אֶת
H853

ה הַטּוֹבָ
according to all the good

H2896

ָ יך עָלֶ
H5921

ָ וצְוִךְּ
concerning thee and shall have appointed

H6680

יד ִ לנְגָ
thee ruler

H5057

עַל
H5921

יִשְׂראֵָֽל׃
over Israel

H3478

31 That this shall be no grief unto thee, nor offence of heart unto my lord, either that

thou hast shed blood causeless, or that my lord hath avenged himself: but when the

LORD shall have dealt well with my lord, then remember thine handmaid.

א ולְֹ
H3808

ה ֶ תהְִֽי
H1961

את׀ זֹ
H2063

ָ לךְ
H0

לפְוקָּה
That this shall be no grief

H6330

וֹל ולּמְִכשְׁ
unto thee nor offence

H4383

ב לֵ
of heart

H3820

י ִ לאַֽדֹנ
or that my lord

H113

ְ ולְשְִׁפּךָ
either that thou hast shed

H8210

ָּם ד
blood
H1818

ם ָּ חִנ
causeless

H2600

יעַ ולּהְוֹשִׁ
hath avenged

H3467

י ִ לאַֽדֹנ
or that my lord

H113

וֹ ל
H0

ב והְֵיטִ
shall have dealt well

H3190

יהְוהָ
himself but when the LORD

H3068

י ִ לאַֽדֹנ
or that my lord

H113

וזְכָֽרַתְָּ
then remember

H2142

אֶת
H853

אֲמָתךֶֽ׃ָ
thine handmaid

H519
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32 And David said to Abigail, Blessed be the LORD God of Israel, which sent thee this

day to meet me:

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ד ִ ו ָּ ד
And David

H1732

ל לאֲַֽביִגַ
to Abigail

H26

ְ וךּ ברָּ
Blessed

H1288

יהְוהָ
be the LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
God
H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ר אֲשֶׁ
H834

ְ ך שְׁלחֵָ
which sent

H7971

וֹם ּ הַי
thee this day

H3117

ה ֶּ הַז
H2088

לקְִראָתיִֽ׃
to meet

H7125

33 And blessed be thy advice, and blessed be thou, which hast kept me this day from

coming to shed blood, and from avenging myself with mine own hand.

ה ובּרְוכָּ
And blessed

H1288

ְ ך טַעְמֵ
be thy advice

H2940

ה ובּרְוכָּ
And blessed

H1288

תְּ אָ
H859

ר אֲשֶׁ
H834

ניִ כלְּתִִ
be thou which hast kept

H3607

וֹם ּ הַי
me this day

H3117

הַזהֶּ
H2088

וֹא מִבּ
from coming

H935

ים בדְָמִ
to shed blood

H1818

עַ והְֹשֵׁ
and from avenging

H3467

י ידִָ
myself with mine own hand

H3027

ליִֽ׃
H0
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34 For in very deed, as the LORD God of Israel liveth, which hath kept me back from

hurting thee, except thou hadst hasted and come to meet me, surely there had not been

left unto Nabal by the morning light any that pisseth against the wall.

ם ואְולָּ
For in very deed

H199

חַי
liveth
H2416

יהְוהָ
as the LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
God
H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ר אֲשֶׁ
H834

ניִ מְנעַָ
which hath kept me back

H4513

ע מֵֽהָרַ
from hurting

H7489

ְ ך אֹתָ
H853

י׀ ִּ כ
H3588

י ֵ לולּ
thee except

H3884

רתְְּ מִהַ
thou hadst hasted

H4116

ותַּבָֹאתי
and come

H935

י לקְִראָתִ
to meet

H7125

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

ר נוֹתַ
me surely there had not been left

H3498

ל לנְבָָ
unto Nabal

H5037

עַד
H5704

וֹר א
light
H216

קֶר הַבֹּ
by the morning

H1242

ין מַשְׁתִּ
any that pisseth

H8366

בקְִּֽיר׃
against the wall

H7023

35 So David received of her hand that which she had brought him, and said unto her,

Go up in peace to thine house; see, I have hearkened to thy voice, and have accepted

thy person.

ח ויַקִַּּ
received

H3947

ודִ ָּ ד
So David

H1732

הּ מִידָָּ
of her hand

H3027

ת אֵ
H853

אֲשֶׁר
H834

יאָה הֵבִ
that which she had brought

H935

וֹ ל
H0

הּ ָ ולְ
H0

ר אָמַ
him and said

H559

י עֲלִ
unto her Go up

H5927

לשְָׁלוֹם
in peace

H7965

ְ ך לבְיֵתֵ
to thine house

H1004

ראְִי
see
H7200

עְתּיִ שָׁמַ
I have hearkened

H8085

ְ ך בקְוֹלֵ
to thy voice

H6963

א ואֶָֽשָּׂ
and have accepted

H5375

פּנָיִָֽך׃ְ
thy person

H6440

16



36 And Abigail came to Nabal; and, behold, he held a feast in his house, like the feast

of a king; and Nabal's heart was merry within him, for he was very drunken: wherefore

she told him nothing, less or more, until the morning light.

א ותַּבָֹ
came
H935

יִל׀ ַ אֲביִג
And Abigail

H26

אֶל
H413

נבָלָ
and Nabal's

H5037

והְִנהֵּ
H2009

לוֹ
H0

ה כמְִּשְׁתֵּ
and behold he held a feast

H4960

וֹ בבְּיֵת
in his house

H1004

ה כמְִּשְׁתֵּ
and behold he held a feast

H4960

ְ לךֶ הַמֶּ
of a king

H4428

ב ולְֵ
heart
H3820

נבָלָ
and Nabal's

H5037

וֹב ט
was merry

H2896

יו עָלָ
H5921

ואּ והְ
H1931

ר ֹּ שִׁכ
drunken

H7910

עַד
H5704

ד מְאֹ
within him for he was very

H3966

ולְֹֽא
H3808

ידָה ִּ הִג
wherefore she told

H5046

וֹ ּ ל
H0

ר ָּבָ ד
him nothing

H1697

ן קָטֹ
less
H6996

וֹל וגְדָ
or more

H1419

עַד
H5704

וֹר א
light
H216

ֹּֽקֶר׃ הַב
until the morning

H1242

37 But it came to pass in the morning, when the wine was gone out of Nabal, and his

wife had told him these things, that his heart died within him, and he became as a

stone.

י ויַהְִ
H1961

קֶר ֹּ בבַ
But it came to pass in the morning

H1242

את בצְֵּ
was gone out

H3318

יִן ַּ הַי
when the wine

H3196

ל מִנבָָּ
of Nabal

H5037

ותַּגַדֶּ
had told

H5046

וֹ ל
H0

וֹ אִשְׁתּ
and his wife

H802

אֶת
H853

ים ְּברִָ הַד
him these things

H1697

להֶּ הָאֵ
H428

מָת ָּ ויַ
died
H4191

לבִוֹּ
that his heart

H3820

וֹ ּ בקְִּרבְ
within
H7130

ואּ והְ
H1931

ה ָ הָי
H1961

לאְָֽבןֶ׃
him and he became as a stone

H68
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38 And it came to pass about ten days after, that the LORD smote Nabal, that he died.

י ויַהְִ
H1961

רתֶ כעֲַּֽשֶׂ
And it came to pass about ten

H6235

ים הַימִָּ
days
H3117

ף ֹּ ויַגִּ
smote
H5062

ה ָ יהְו
after that the LORD

H3068

אֶת
H853

ל נבָָ
Nabal
H5037

ויַמָֹּֽת׃
that he died

H4191

39 And when David heard that Nabal was dead, he said, Blessed be the LORD, that

hath pleaded the cause of my reproach from the hand of Nabal, and hath kept his

servant from evil: for the LORD hath returned the wickedness of Nabal upon his own

head. And David sent and communed with Abigail, to take her to him to wife.

ע ויַשְִּׁמַ
heard
H8085

ודִ ָּ ד
And David

H1732

י ִּ כ
H3588

ת מֵ
was dead

H4191

ל נבָָ
of Nabal

H5037

אמֶר ֹּ ויַ
he said

H559

ְ וךּ ברָּ
Blessed

H1288

ה ָ יהְו
be the LORD

H3068

ר אֲשֶׁ
H834

רבָ
that hath pleaded

H7378

אֶת
H853

יב רִ
the cause

H7379

י חֶרפְּתִָ
of my reproach

H2781

ד ַּ מִי
from the hand

H3027

ל נבָָ
of Nabal

H5037

ואְֶת
H853

עַבדְוֹּ
his servant

H5650

ְ ך חָשַׂ
and hath kept

H2820

ת רעַָ
from evil

H7451

ואְֵת
H853

ת רעַָ
from evil

H7451

ל נבָָ
of Nabal

H5037

יב הֵשִׁ
hath returned

H7725

ה ָ יהְו
be the LORD

H3068

וֹ ברְֹּאשׁ
upon his own head

H7218

ח ויַשְִּׁלַ
sent
H7971

ודִ ָּ ד
And David

H1732

ר ויַדְַבֵּ
and communed

H1696

יִל באֲַּֽביִגַ
with Abigail

H26

הּ לקְַחְתָּ
to take
H3947

וֹ ל
H0

לאְִשָּֽׁה׃
her to him to wife

H802
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40 And when the servants of David were come to Abigail to Carmel, they spake unto

her, saying, David sent us unto thee, to take thee to him to wife.

ּ או ויַבָֹּ
were come

H935

י עַבדְֵ
And when the servants

H5650

ודִ ָּ ד
David
H1732

אֶל
H413

יִל אֲביִגַ
to Abigail

H26

להָ הַכרַּמְֶ
to Carmel

H3760

ּ ו ויַדְַברְּ
they spake

H1696

יהָ אֵלֶ
H413

ר לאֵמֹ
unto her saying

H559

ודִ ָּ ד
David
H1732

ּ נו שְׁלחָָ
sent
H7971

ְ יִך אֵלַ
H413

ְ ך לקְַחְתֵּ
us unto thee to take

H3947

וֹ ל
H0

לאְִשָּֽׁה׃
thee to him to wife

H802

41 And she arose, and bowed herself on her face to the earth, and said, Behold, let

thine handmaid be a servant to wash the feet of the servants of my lord.

קָם ותַָּ
And she arose

H6965

ּ חו ותַּשְִׁתַּ
and bowed

H7812

יִם אַפַּ
herself on her face

H639

רצְהָ אָ
to the earth

H776

אמֶר ותַֹּ
and said

H559

ה ֵּ הִנ
H2009

ָ אֲמָֽתךְ
Behold let thine handmaid

H519

ה לשְִׁפחְָ
be a servant

H8198

ץ לרִחְֹ
to wash

H7364

י ֵ רגַלְ
the feet

H7272

י עַבדְֵ
of the servants

H5650

אֲדֹניִֽ׃
of my lord

H113
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42 And Abigail hasted, and arose, and rode upon an ass, with five damsels of hers that

went after her; and she went after the messengers of David, and became his wife.

ר ותַּמְַהֵ
hasted
H4116

קָם ותַָּ
and arose

H6965

יִל אֲביִגַ
And Abigail

H26

ותַּרִכְבַּ
and rode

H7392

עַֽל
H5921

וֹר הַחֲמ
upon an ass

H2543

וחְָמֵשׁ
with five

H2568

יהָ נעֲַֽרֹתֶ
damsels

H5291

ְ לךֶ ותֵַּ
of hers that went

H1980

הּ ָ לרְגַלְ
after
H7272

ְ לךֶ ותֵַּ
of hers that went

H1980

אַֽחֲריֵ
after
H310

י מַלאְֲכֵ
the messengers

H4397

ד ִ דָו
of David

H1732

ותַּהְִי
H1961

וֹ ל
H0

לאְִשָּֽׁה׃
and became his wife

H802

43 David also took Ahinoam of Jezreel; and they were also both of them his wives.

ואְֶת
H853

עַם אֲחִינֹ
Ahinoam

H293

ח לקַָ
also took

H3947

ד ִ ו ָּ ד
David
H1732

אל יזִּרְעְֶ מִֽ
of Jezreel

H3157

ָ ין ֶ ותַּהְִֽי
H1961

גםַּֽ
H1571

ן שְׁתּיֵהֶ
and they were also both

H8147

וֹ ל
H0

לנְשִָֽׁים׃
of them his wives

H802

44 But Saul had given Michal his daughter, David's wife, to Phalti the son of Laish,

which was of Gallim.

ולּ ושְָׁא
But Saul

H7586

ן נתַָ
had given

H5414

אֶת
H853

ל מִיכַ
Michal
H4324

וֹ בתִּּ
his daughter

H1323

שֶׁת אֵ
wife
H802

ד ִ ו ָּ ד
David's
H1732

י לפְלַטְִ
to Phalti

H6406

בןֶ
the son

H1121

יִשׁ לַ
of Laish

H3919

ר אֲשֶׁ
H834

מִגלַּיִּֽם׃
which was of Gallim

H1554
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